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The best friendships 
are built over time
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Le grandi amicizie 
si costruiscono col tempo



all over the world
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Chi scrive oggi è colui che ha vissuto in prima persona tutte 
le varie fasi di crescita della nostra attività, dal primo vagito 
del 1972 e, via via attraverso alterne vicende, fino ad oggi.
Dicono che nel nome sia racchiuso il destino e TEIKOS, dal 
greco “fortezza”, ne è un esempio.
Mi sembra impossibile siano trascorsi così tanti anni; ad oltre 
45 anni di distanza mi ritrovo con la stessa voglia di nuove 
esperienze di quando ho iniziato questa avventura.
Tuttavia, per motivi di ricambio generazionale, avendo avuto 
due figli che hanno ereditato il mio stesso entusiasmo, 
ho preferito un ruolo di supervisore, lasciando spazio alle 
nuove idee per un rinnovamento costante al passo con la 
modernità.
La nostra massima aspirazione è di portare al Cliente un 
prodotto rispondente alle sue aspettative, sia dal punto di 
vista dell’estetica che della funzionalità. Questo obiettivo è 
stato centrato; abbiamo infatti Clienti, che anche a distanza 
di vent’anni, ci chiedono assistenza per proseguire la vita 
della macchina.
Stiamo cercando di aggiornare continuamente le nostre 
conoscenze in modo tale che il nostro diventi sempre più un 
prodotto di nicchia puntando per questo più sulla qualità che 
sulla quantità.
Da più di 45 anni infatti applichiamo la nostra esperienza 
nel produrre macchine solide, efficienti ed affidabili, partners 
ideali per il moderno professionista della ristorazione. 
Componentistica, progettazione e materiali utilizzati sono in 
funzione esclusiva del reale risultato della loro simbiosi.
Ora sedetevi comodi, e iniziate il Vostro viaggio nel nostro 
mondo.

Giuseppe Bertan

The one who is writing this, has experienced first hand 
the various stages of growth of our business, from the 
beginning in 1972, through ups and downs, until today. 
They say that the company’s destiny is enclosed in its 
name TEIKOS, from the Greek “fortress”.
It seems impossible that so many years have passed, yet 
over 45 years later, I find myself with the same desire for 
new experiences that I had when I started this adventure. 
However, having had two sons who have inherited my 
own enthusiasm, I’ve preferred a supervisor’s role, leaving 
space to new ideas for constant renewal, in order to keep 
up with modern days. 
Our ultimate goal is to bring to the Customer a product 
that meets their expectations, both from the aesthetics 
and functionality points of view. This target was reached, 
and we have Customers that, even after twenty years, 
are asking us for assistance to continue the life of their 
machines. 
We are constantly trying to update our knowledge to 
produce a niche product aiming for quality rather than 
quantity. 
For more than 45 years we have applied our experience 
to producing solid, efficient and reliable machines, ideal 
partners for the modern professionals in the catering 
industry.
Components, designs and materials used, function 
exclusively due to the outcome of their symbiosis.
Now, sit comfortably and begin your journey into our world.

Giuseppe Bertan
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Termostati vasca e boiler entrambi regolabili per una
sintonia perfetta.
Tank and boiler thermostats are adjustable for a 
perfect tuning.

Vasca con bordi arrotondati per una pulizia più efficace.
Tank with rounded edges for a very effective cleaning.

Grandi risultati e grande affidabilità. Ecco perchè.
Great results and reliability. This is why.

Tutte le nostre macchine sono a doppia parete inox      
All our machines are inox double-skinned

Porte frontali bilanciate e di elevato spessore, dotate 
di controporta asportabile per facile pulizia ed ispezione.
Balanced front doors, high thickness, equipped 
with removable inner door for easy cleaning and 
inspection.

Giranti di lavaggio e risciacquo inox, separate. 
Ottima performance anche in presenza di bassa 
pressione idrica.
Inox rotating wash and rinse arms, separated. 
Excellent performance even in low water pressure.

Cerniere rinforzate dotate di doppio O-ring di scorrimento
Hinges reinforced with double O-ring sliding

3 cicli di lavaggio standard su tutti i modelli
3 washing cycles standard on all models

Nessuna vite in vista.
No screws in sight.

Lavaggio e risciacquo sia dal fondo che dal lato 
superiore.
Top and bottom washing and rinsing.

Consumi ridotti grazie alla ottimizzazione dei percorsi 
dell’acqua ed alle performance delle elettropompe.
Reduced energy consumption through optimization of 
water trails and the performance of washing pumps.

Macchine precollaudate in fabbrica.
All machines  are pre-tested at the factory.

Gestione elettromeccanica di livello acqua e 
temperatura, gestione elettronica dei tempi ciclo.
Electromechanical management of water level and 
temperature, electronic management of cycle time.

Cesti in filo metallico con copertura Rilsan di 
altissima qualità: minor ostacolo al lavaggio delle 
stoviglie per una totale igiene.
Highest quality of Rilsanized wire basket: lower 
obstacle to dish washing for a total hygiene.

Macchine a capote con sistema di scorrimento della 
cupola tramite colonne in acciaio inox: estrema robustezza 
strutturale e nessuna necessità di allineamento.
Hood machine with sliding system of the hood through 
inox columns: extreme structural strength and no need of 
alignment.

Assoluta semplicità di uso e manutenzione: 
“Just press start”.
Absolute ease of use and maintenance: 
“Just press start”.

Accessibilità assoluta alle componenti interne delle
macchine.
Absolute accessibility to internal components of the
machines.

Macchine a capote con rotazione maniglia su 
cuscinetti a sfera inox, e comandi su entrambi i lati per 
installazione con tavoli in ogni posizione.
Hood machines handles rotating through inox ball 
bearings, and with controls on both sides, ideal also for 
a corner installation.

Possibilità di alimentazione sia ad acqua fredda che 
calda per tutti i modelli.
All machines can be connected both to cold and hot 
water.

Lavabicchieri: rapporto altezza porta/altezza macchina 
da record. Grandi passaggi porta con ingombri ridotti.
Glasswashers: excellent machine-height / door-height 
ratio. Large door clearance with compact dimensions.

100% prodotto Italiano.
100% Italian product.



Esecuzioni perfette...

A step forward in environmentally friendly products.

Teikos’ production is completely designed and 
manufactured in Italy. 
All stages of production are highly controlled. Before 
the machines leave the factory, they are tested one by 
one with water, electricity and temperature, to guarantee 
the Customer strength and longevity, reducing the need 
for warranty work. Thanks to the standardization of the 
components, Teikos Dealers are able to act quickly to 
meet any Customer’s needs. A satisfied Customer is a 
Customer who will always bring in good publicity!
For washing and rinsing, we use high-efficiency pumps, 
carefully sized, to reduce consumption and respect the 
environment, with very high performance results.
We have minimized the use of plastic parts, most 
components are electromechanical, and, upon Customer’s 
request, the technical staff can customize the duration 
of washing cycles; the thermostats, that manage the 
temperatures of washing and rinsing, are both adjustable 
for a perfect set-up. 
The removal of parts for maintenance and routine cleaning 
is performed without the use of tools. Our philosophy is to 
offer the highest quality product without compromising.

Perfect executions...
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Un passo avanti nel rispetto dell’ambiente.

I prodotti Teikos sono completamente progettati e 
realizzati in Italia. Tutte le fasi di produzione sono 
estremamente controllate. Le macchine escono dalla 
fabbrica specificatamente collaudate una ad una, in 
modo da garantire al Cliente robustezza e longevità, con 
ridottissima necessità di interventi in garanzia. Grazie alla 
standardizzazione della componentistica, i Rivenditori 
Teikos saranno in grado di intervenire rapidamente per 
soddisfare qualunque necessità del Cliente. Un Cliente 
soddisfatto è un Cliente che farà sempre buona pubblicità!
Per lavaggio e risciacquo usiamo pompe ad alta efficienza, 
attentamente dimensionate, per ridurre i consumi e 
rispettare l’ambiente, con risultati molto performanti.
Abbiamo ridotto al minimo l’utilizzo delle parti in plastica; 
la maggior parte dei componenti sono elettromeccanici e, 
su richiesta specifica del Cliente, il personale tecnico potrà 
personalizzare la durata dei cicli di lavaggio; i termostati 
che gestiscono le temperature di lavaggio e risciacquo sono 
entrambi regolabili per un set-up ottimale. Lo smontaggio 
delle parti soggette a manutenzione o pulizia ordinaria si 
esegue senza l’utilizzo di utensili.
La nostra filosofia è di offrire un prodotto di massima 
qualità, senza compromessi.



Caratteristiche
• Lavaggio e risciacquo superiore ed inferiore
• Giranti inox di lavaggio e risciacquo separate
• Funzione ‘Rinse Now’
• Comandi superiori
• Stop ciclo su apertura porta
• Dosatore del brillantante incorporato
• Porta bilanciata
• Alimentazione 230V 50 Hz
• Potenza max. 2.7 kW
• Capacità max: 40 cesti/ora
• Tre cicli di lavaggio
• Thermostop

Features
• Top and bottom washing and rinsing
• Inox washing and rinsing arms, separated
• ‘Rinse Now’ function
• Top controls
• Stop cycle feature on door opening
• Built-in rinse-aid dispenser
• Balanced door
• Power supply 230V 50 Hz
• Max power 2.7 kW
• Max capacity: 40 racks/hour
• Three washing cycles
• Thermostop

Lavabicchieri a doppia parete
TS820
Double-skinned glasswashers

370 x 370

Ø 370

285
640

640

443

515

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

In dotazione
• 2 cesti bicchieri
• 1 porta posate
• tubo di carico
• tubo di scarico

Supplied with
• 2 glass baskets
• 1 cutlery basket
• inlet hose
• drain hose
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TS830
Caratteristiche
• Lavaggio e risciacquo superiore ed inferiore
• Giranti inox di lavaggio e risciacquo separate
• Funzione ‘Rinse Now’
• Comandi superiori
• Stop ciclo su apertura porta
• Dosatore del brillantante incorporato
• Porta bilanciata
• Alimentazione 230V 50 Hz
• Potenza max. 2.7 kW
• Capacità max: 40 cesti/ora
• Tre cicli di lavaggio
• Thermostop

Features
• Top and bottom washing and rinsing
• Inox washing and rinsing arms, separated
• ‘Rinse Now’ function
• Top controls
• Stop cycle feature on door opening
• Built-in rinse-aid dispenser
• Balanced door
• Power supply 230V 50 Hz
• Max power 2.7 kW
• Max capacity: 40 racks/hour
• Three washing cycles
• Thermostop

Lavabicchieri a doppia parete
Double-skinned glasswashers

400 x 400

Ø 370

300
660

660

475

545

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400
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In dotazione
• 2 cesti bicchieri
• 1 porta posate
• 1 porta piattini
• tubo di carico
• tubo di scarico

Supplied with
• 2 glass baskets
• 1 cutlery basket
• 1 plate rack insert
• inlet hose
• drain hose

I plus di serie che fanno la differenza
The standard advantages that make the difference

Rinse Now. Questa funzione permette di passare, in qualunque momento del ciclo di lavaggio (dopo i primi 10 
secondi), immediatamente alla fase di pausa/risciacquo senza ulteriori attese. In tal modo è possibile far fronte ad 
eventuale urgenza di stoviglie mantenendo la possibilità di ottenterle già perfettamente risciacquate.
Rinse Now. This feature allows you to stop the washing cycle at any given time after the first 10 seconds and 
proceed immediately to the rinsing phase. This way, if the dishes are needed very urgently, the operator has the 
possibility to actually shorten the wash cycle without the risk that the dishes are not rinsed properly. 

Economia/Ecologia. Quarant’anni di esperienza e di sensibilità all’argomento ci hanno permesso di ridurre 
progressivamente la lunghezza di qualunque condotto interno a beneficio di una sempre minore necessità di 
consumo elettrico a parità di performance sulle stoviglie. Sistemi di distribuzione dell’acqua ed elettropompe ad 
alto rendimento permettono minori consumi di elettricità con eccellenti risultati.
Economy/Ecology. Forty years of experience and sensitivity to the making have allowed us to gradually reduce 
the length of any inner duct decreasing the electricity consumption, obtaining the same results on the dishes. Water 
distribution systems and high-efficiency electric pumps allow lower consumption of electricity, with excellent results. 

Estetica e semplicità. Grazie ad un’attenta progettazione dei sistemi di aggancio, tutte le macchine a cesto fisso 
offrono un’estrema facilità di montaggio pur senza presentare alcuna vite in vista.
Aesthetics and simplicity. Thanks to a careful design of the coupling system, all the machines with a fixed 
basket are very easy to assemble without having any screws in sight. 
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TS603 - TS601
Lavastoviglie a doppia parete
Double-skinned dishwashers

TS723 - TS721
Lavapiatti/lavaoggetti a doppia parete
Double-skinned dish/warewashers

500 x 500

Ø 370

500
1300

1300

600

600

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

Features
• Top and bottom washing and rinsing
• Inox washing and rinsing arms, separated
• ‘Rinse Now’ function
• Top controls
• Stop cycle feature on door opening
• Built-in rinse-aid dispenser
• Balanced door
• Inox filter on washing pump
• Dishes capacity up to Ø32,5 cm
• Power supply 400V/3+N 50 Hz (TS603)
• Power supply 230V 50 Hz (TS601)
• Max power from 3,3 kW to 6,8 kW
• Max capacity: 40 racks – 720 plates/hour
• Three washing cycles
• Thermostop

Caratteristiche
• Lavaggio e risciacquo superiore ed inferiore
• Giranti inox di lavaggio e risciacquo separate
• Funzione ‘Rinse Now’
• Comandi superiori
• Stop ciclo su apertura porta
• Dosatore del brillantante incorporato
• Porta bilanciata
• Filtro inox aspirazione pompa
• Capienza piatti fino a Ø32,5 cm
• Alimentazione 400V/3+N 50 Hz (TS603)
• Alimentazione 230V 50 Hz (TS601)
• Potenza max. da 3,3 kW a 6,8 kW
• Capacità max: 40 cesti – 720 piatti/ora
• Tre cicli di lavaggio
• Thermostop

Caratteristiche
• Lavaggio e risciacquo superiore ed inferiore
• Giranti inox di lavaggio e risciacquo separate
• Funzione ‘Rinse Now’
• Comandi superiori
• Stop ciclo su apertura porta
• Dosatore del brillantante incorporato
• Porta bilanciata con ammortizzatori a gas
• Filtro inox aspirazione pompa
• Alimentazione 400V/3+N 50 Hz (TS723)
• Alimentazione 230V 50 Hz (TS721)
• Potenza max. da 3,3 kW a 9,8 kW
• Capacità max: 60 cesti – 1.080 piatti/ora
• Tre cicli di lavaggio
• Thermostop

Features
• Top and bottom washing and rinsing
• Inox washing and rinsing arms, separated
• ‘Rinse Now’ function
• Top controls
• Stop cycle feature on door opening
• Built-in rinse-aid dispenser
• Balanced door with gas shock absorbers
• Inox filter on washing pump
• Power supply 400V/3+N 50 Hz (TS723)
• Power supply 230V 50 Hz (TS721)
• Max power from 3,3 kW to 9,8 kW
• Max capacity: 60 racks – 1.080 plates/hour
• Three washing cycles
• Thermostop

In dotazione
• 1 cesto piatti
• 1 cesto bicchieri
• 2 porta posate
• tubo di carico
• tubo di scarico

Supplied with
• 1 plate basket
• 1 glass basket
• 2 cutlery basket
• inlet hose
• drain hose

In dotazione
• 1 cesto piatti
• 1 cesto bicchieri
• 2 porta posate
• tubo di carico
• tubo di scarico

Supplied with
• 1 plate basket
• 1 glass basket
• 2 cutlery basket
• inlet hose
• drain hose

500 x 500

Ø 370

330
830

830

600

600

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

500 x 500

Ø 370

330
830

830

600

600

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

500 x 500

Ø 370

330
830

830

600

600

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

500 x 500

Ø 370

330
830

830

600

600

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400
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TS983 - TS981
Caratteristiche
• Lavaggio e risciacquo superiore ed inferiore
• Giranti inox di lavaggio e risciacquo separate
• Funzione ‘Rinse Now’
• Comandi superiori
• Stop ciclo su apertura porta
• Dosatore del brillantante incorporato
• Porta bilanciata con ammortizzatori a gas
• Filtro inox aspirazione pompa
• Alimentazione 400V/3+N 50 Hz (TS983)
• Alimentazione 230V 50 Hz (TS981)
• Potenza max. da 3,3 kW a 10,8 kW
• Capacità max: 60 cesti – 1.080 piatti/ora
• Tre cicli di lavaggio
• Thermostop
Features
• Top and bottom washing and rinsing
• Inox washing and rinsing arms, separated
• ‘Rinse Now’ function
• Top controls
• Stop cycle feature on door opening
• Built-in rinse-aid dispenser
• Balanced door with gas shock absorbers
• Inox filter on washing pump
• Power supply 400V/3+N 50 Hz (TS983)
• Power supply 230V 50 Hz (TS981)
• Max power from 3,3 kW to 10,8 kW
• Max capacity: 60 racks – 1.080 plates/hour
• Three washing cycles
• Thermostop

Lavapiatti/lavaoggetti a doppia parete
Double-skinned dish/warewashers

550 x 550

Ø 370

600
1450

1450

650

660

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

In dotazione
• 1 cesto piatti
• 1 cesto bicchieri
• 1 inserto vassoi
• 4 porta posate
• tubo di carico
• tubo di scarico

Supplied with
• 1 plate basket
• 1 glass basket
• 1 insert for trays
• 4 cutlery basket
• inlet hose
• drain hose

Cesti in filo. Il cesto in filo metallico rilsanizzato offre tutte le caratteristiche per ottenere il miglior risultato a cui ogni 
produttore di lavastoviglie deve ambire.
I cesti in filo sono i più capienti e sono quelli che offrono il minor ostacolo al passaggio del flusso d’acqua verso le 
stoviglie. Queste ultime vengono lavate sia dai flussi diretti che da flussi di rimbalzo sulle pareti della vasca. I cesti in 
filo offrono le migliori garanzie di igiene grazie all’assenza di intercapedini all’interno delle quali lo sporco si accumula.
The wire baskets. The rilsanized wire basket offers every feature for the best results; something that every 
dishwasher producer should aim to achieve. The wire baskets are the most spacious and are the ones that offer the 
least obstacle to the passage of water flow on the dishes. The dishes are washed by direct flow and by flows bouncing 
off the sides of the machine. The wire baskets offer the best hygiene due to the absence of cavities within which dirt 
could accumulate.
Cesti in plastica. Disponibili su richiesta del Cliente.
The wire baskets. Available upon Customers request.

Lavabicchieri con fondo vasca multilivello. Questa soluzione permette di ottenere un rapporto record tra 
l’ingombro verticale della macchina ed il passaggio utile della porta.
Glasswashers tanks with multilevel bottom. This solution allows to obtain a record-breaking between the 
vertical dimension of the machine and the door clearance.

Porte bilanciate. Grazie alla struttura a doppia scocca, il meccanismo di bilanciamento lavora all’esterno della 
vasca in ambiente asciutto. La mancanza di soluzioni meccaniche a scatto garantisce una chiusura sempre perfetta 
ed una longevità di funzionamento impareggiabili.
Balanced doors. Due to the double body, the balancing mechanism works outside of the basin in a dry environment. 
The lack of mechanical snap closure solutions ensures perfect shutting and still unrivalled longevity.

Thermostop. Risciacquo garantito alla temperatura prestabilita. Massima garanzia di igiene e pulizia.
Thermostop. Rinse granted at predetermined temperature. Maximum guarantee of hygiene and cleanliness.

I plus di serie che fanno la differenza
The standard advantages that make the difference
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Features
• Double body with interstice of 25 mm
• Double-skinned inox hood top for thermic insulation
• Top and bottom washing and rinsing
• Inox washing and rinsing arms, separated
• ‘RinseNow’ function
• Both sides command panel
• Stop cycle feature on door opening
• Built-in rinse-aid dispenser
• Hood sliding on Ø35mm stainless steel columns
• Stainless steel satined handle
• Handle rotation on inox ball bearings
• Inox filter on washing pump
• Inox surface filter
• Power supply 400V/3+N 50 Hz (TS103)
• Power supply 230V 50 Hz (TS101)
• Max power from 3,3 kW to 10,8 kW
• Max capacity: 60 racks – 1.080 plates/hour
• Three washing cycles
• Thermostop

Caratteristiche
• Doppia carrozzeria inox con intercapedine di 25 mm 
• Tetto della capote a doppia parete inox 
• Lavaggio e risciacquo superiore ed inferiore 
• Giranti inox di lavaggio e risciacquo separate 
• Funzione ‘RinseNow’ 
• Comandi laterali su entrambi i lati
• Stop ciclo su apertura porta 
• Dosatore del brillantante incorporato 
• Scorrimento capote su colonne inox Ø35 mm 
• Maniglia inox satinata 
• Rotazione maniglia su cuscinetti a sfera inox 
• Filtro inox aspirazione pompa 
• Filtro inox di superficie 
• Alimentazione 400V/3+N 50 Hz (TS103)
• Alimentazione 230V 50 Hz (TS101)
• Potenza max. da 3,3 kW a 10,8 kW
• Capacità max: 60 cesti – 1.080 piatti/ora
• Tre cicli di lavaggio
• Thermostop

TS103 - TS101
Lavastoviglie a capote
Hood-type dishwashers

500 x 500

Ø 370

1540

1940

650

785

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

500 x 500

Ø 370

1540

1940

650

785

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

500 x 500

Ø 370

1540

1940

650

785

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400

500 x 500

Ø 370

1540

1940

650

785

trifase
3-phase

monofase
single-phase
ciclo 300 sec. 
300 sec. cycle 

400
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Maniglia integrata. Tutte le macchine ad apertura frontale offrono maniglia integrata nel corpo macchina. Grazie alla 
mancanza di volumi a sbalzo, viene garantita la totale integrazione con l’area di lavoro, per quanto ristretta essa sia.
Integrated handle. All the front opening machines have a built-in handle integrated within the body of the machine. 
Due to lack of volume cantilever, full integration with the work area is guaranteed, as restricted as it may be.

Maniglia capote. Maniglia inox con diametro 30 mm: ergonomia e sicurezza al servizio della miglior operatività 
professionale.
Hood handle. Steel handle with a diameter of 30 mm: ergonomic and safe for the service of the highest professional 
operation. 

Scorrimento capote. Colonne d’acciaio inossidabile da 35 mm di diametro che scorrono su tasselli coassiali in 
resina ricavati dal pieno. La trazione della maniglia da parte dell’operatore (destra – centro – sinistra) non avrà alcuna 
influenza sulla longevità di funzionamento o sull’allineamento del sistema.
Hood sliding system. Stainless steel columns 35 mm in diameter that run on coaxial plugs in solid resin. Pulling 
the handle by the operator (right - centre - left) will have no influence on the longevity of the operation or the alignment 
of the system. 

Supporti cesto in tubo inox. I supporti cesto in tubolare inox offrono la miglior performance di lavaggio non 
opponendo alcun ostacolo al regolare flusso dell’acqua. Forniscono inoltre funzione strutturale della vasca e opportunità 
di pulizia senza paragoni. Qualunque tipo di soluzione alternativa non offre caratteristiche di pari livello.
Basket supports in inox tubes. The tubular steel rack mounts offer the best performance of washing by opposing 
no obstacle to the water flow. They also provide a structural function of the tank, offering cleaning opportunities without 
comparison. Any type of alternative solution does not offer the same level of results.

Detergente e brillantante ad alto rendimento
A fronte di uno studio specificatamente effettuato per rendere ancora più 
performante l’operato delle nostre apparecchiature anche in presenza di 
acqua molto calcarea (>35°F), i nostri detergente e brillantante hanno 
dato risultati davvero sorprendenti, rendendo le stoviglie pulite e brillanti, 
nonostante la presenza di sporco incrostato e odori persistenti. Ottimi 
contro le fastidiose impronte di rossetto.
In funzione della durezza dell’acqua consigliamo di utilizzare da 0,5 a 
1 grammo/litro. Entrambi i prodotti sono adatti anche ad operazioni di 
dosaggio automatiche.

High efficiency detergent and rinsing aids.
Following a study carried out specifically to make our equipment more 
efficient even in very hard water (> 35° F), our detergents and rinsing aids 
have given very surprising results, making the dishes clean and shiny, 
despite the presence of encrusted dirt and persisting odours. Excellent 
against those annoying traces of lipstick. According to the hardness of the 
water, we recommend using 0.5 to 1 gram per litre. Both products are also 
suitable for automatic dosing operations.

Via del Santo, 221 - 35010 Limena (PD) - Italia 
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In dotazione
• 1 cesto piatti
• 1 cesto bicchieri
• 4 porta posate
• tubo di carico
• tubo di scarico

Supplied with
• 1 plate basket
• 1 glass basket
• 4 cutlery basket
• inlet hose
• drain hose

Ciclo breve da 60 secondi per i modelli super power
60 seconds short cycle on super power models

Autostart su chiusura capote
Autostart on hood closing

Super power con potenza max 10.8 kW
Super power with 10.8 kW max power

Optional

I plus di serie che fanno la differenza
The standard advantages that make the difference

11



TR120 Caratteristiche
• Reversibile in opera in ~2 ore (senza 

asciugatura/recuperatore)
• Fasi: lavaggio, risciacquo ed asciugatura su 

richiesta
• Capacità cesti/ora min/max: 60/120 
• Vasca stampata
• Thermo-stop 
• Auto-timer temporizzato elettronico
• Consumo orario acqua: 160 lt
• Consumo acqua per cesto: 1,3 lt
• Alimentazione 400V/3+N 50 Hz
• Potenza con acqua 50°C: 22 kW
• Potenza con acqua 10°C: 28,5 kW
• Potenza con acqua 10°C + Recupero
   calore: 24,7 kW

Lavastoviglie a traino a doppia parete inox
Rack conveyor dishwashers inox double-skinned

La
va

st
ov

ig
lie

 a
 tr

ai
no

   
   

  R
ac

k 
co

nv
ey

or
 d

is
hw

as
he

rs

Features
• Reversible on site in ~2 hours (without 

dryer and temp recovery)
• Phases: wash, rinse and optional dryer
• Output baskets/hour min/max: 60/120
• Molded tank
• Thermo-stop
• Auto-timer electronically controlled
• Water consumption per hour: 160 lt
• Water consumption per basket: 1,3 lt
• Power supply 400V/3+N 50 Hz
• Power with 50°C water: 22 kW
• Power with 10°C water: 28,5 kW
• Power with 10°C water + Temp recovery: 

24,7 kW

Caratteristiche
• Fasi: prelavaggio, lavaggio, risciacquo ed 

asciugatura su richiesta 
• Capacità cesti/ora min/max: 110/200
• Vasca stampata
• Thermo-stop 
• Auto-timer temporizzato elettronico
• Consumo orario acqua: 270 lt
• Consumo acqua per cesto: 1,4 lt
• Alimentazione 400V/3+N 50 Hz
• Potenza con acqua 50°C: 29,5 kW
• Potenza con acqua 10°C: 41 kW
• Potenza con acqua 10°C + Recupero
   calore: 34,2 kW

TR200
Lavastoviglie a traino a doppia parete inox
Rack conveyor dishwashers inox double-skinned

Features
• Phases: prewash, wash, rinse and optional 

dryer
• Output baskets/hour min/max: 110/200
• Molded tank
• Thermo-stop
• Auto-timer electronically controlled
• Water consumption per hour: 270 lt
• Water consumption per basket: 1,4 lt
• Power supply 400V/3+N 50 Hz
• Power with 50°C water: 29,5 kW
• Power with 10°C water: 41 kW
• Power with 10°C water + Temp recovery: 

34,2 kW

• 1 cesto bicchieri
• 1 cesto piatti
• 1 porta posate
• 1 tubo di carico
• 1 tubo di scarico

Le dotazioni per tutte le macchine a traino sono:
All rack conveyor dishwashers are supplied with:

• 1 glass basket
• 1 plate baskets
• 1 cutlery basket
• 1 inlet hose
• 1 drain hose
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Addolcitori inox per acque calcaree
Stainless steel resins water softeners for calcareous waters

ADDOLCITORI
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Addolcitori automatici volumetrici
• Rigenerazione delle resine in base al volume di acqua 

effettivamente trattata
• Serbatoio del sale di riserva in acciaio inox
• Funzionamento a resine a scambio ionico
• Consumo elettrico: 4 watt
• Kit opzionale di disinfezione delle resine

Acqua addolcita in rapporto alla durezza
Softened water in relationship to hardness

Durezza dell’acqua
Water hardness

20°f
11°d

30°f
16°d

40°f
22°d

50°f
28°d

60°f
33°d

1050 700 525 420 350

Litri - Liters 1680 1120 840 672 560

2520 1680 1260 1008 840

Addolcitori automatici, una marcia in più.
Automatic water softeners, a step beyond.

Volumetric automatic water softeners
• Resins regeneration based upon actual 

volume of treated water
• Salt tank made in stainless steel
• Water softening made with resins
• Power consumption: 4 watts
• Optional kit for resins disinfection

Addolcitori inox esterni
• Funzionamento a resine a scambio ionico
• Singolo rubinetto per una eccellente praticità d’uso
• Esclusiva funzione di rimescolo delle resine
• Rigenerazione con sale comune
• Portata 700 lt/min
• Pressione min/max: 1/8 bar
• Temp. acqua di alimentazione min/max 4°C/15°C

Stainless steel external water softeners
• Working with ionic resins
• Single tap for an easy and simple use
• Exclusive resins shake feature
• Regeneration of resins with common salt
• Capacity: 700 lt/min
• Min/max pressure: 1/8 bar
• Min/max inlet water temperature: 4°C/15°C

capacità litri
capacity litres

altezza mm
height mm

capacità sale kg
salt capacity kg

intervallo di rigenerazione
regeneration interval

8 400 1 1.000 Lt

12 500 1,5 1.500 Lt

16 600 2 2.100 Lt

20 900 2,5 3.000 Lt
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                                                              Dish    washers                                                        
                        Glasswashers                                                Ware    washers                    Hood machines      Rack conveyors  

TS820 TS830 TS601 TS603 TS721 TS723 TS981 TS983 TS101 TS103 TR120 TR200
Doppia carrozzeria ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Double skinned body
Dimensioni cesto cm 37x37 40x40 50x50 50x50 50x50 50x50 55x55 55x55 50x50 50x50 50x50 50x50 Rack dimensions cm
Porta bilanciata ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Balanced door
Lavaggio da lato inferiore/superiore ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Washing from upper /lower side
Macchina reversibile ü – Invertible machine
Numero cicli disponibili 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 Available cycles number
Tempi ciclo 120”- 90”-180” ü ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü Cycle times 120”- 90”-180”
Tempi ciclo 300”-180”-120” ¡ ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ Cycle times 300”-180”-120”
Tempi ciclo 60”-120”-180” ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ Cycle times 60”-120”-180”
Funzione Rinse Now 6 ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Rinse Now function 6 
Cesti/ora standard 20/40(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 60/120 110/200 Standard racks/hour
Prelavaggio – ¡ Prewashing
Capacità vasca Lt 6,2 7,0 30,0 30,0 30,0 30,0 37,0 37,0 38,0 38,0 70 70 Wash tank capacity Lt
Capacità vasca prelavaggio Lt – 70 Prewash tank capacity Lt
Consumo acqua orario Lt 160 270 Water consumption per hour Lt
Consumo acqua per cesto Lt 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 1,3 1,4 Water consumption per rack Lt
Stop apertura porta ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Safety stop on door opening
Dosatore brillantante ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ¡ ¡ Rinse-aid dispenser
Dosatore detergente 2 3 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ Detergent dispenser 2 3

Pompa di scarico automatica 3 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ – – Automatic drain pump 3

Addolcitore incorporato 1 3 ¡ ¡ – – – – – – – – – – Built-in water softener 1 3

Addolcitore esterno ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ External water softener
Passaggio porta cm 28,5 30 33 33 50 50 60 60 40 40 45 45 Door clearance cm
Thermostop ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Thermostop
Lavaggio continuo 1 3 – – – – – – ü ü ü ü – – Endless washing 1 3

Start su chiusura porta – – – – – – – – ¡ ¡ – – Autostart on door closing
Modulo asciugatura lineare ¡ ¡ Linear dry module
Modulo asciugatura ad angolo 3 ¡ ¡ Corner dry module 3

Kit alimentazione acqua fredda ¡ ¡ Cold water supply kit
Prelavaggio ad angolo 3 – ¡ Corner prewash module 3

Condensa vapori 3 4 ¡ ¡ Steam condenser 3 4

Recupero calore - Condensa vapori 3 4 ¡ ¡ Heat recovery - Steam condenser 3 4

Collarino di aspirazione vapori 3 ¡ ¡ Exhaust outlet 3

Micro interruttore di fine corsa ¡ ¡ End limit switch
Dimensioni  cm 44,3x51,5xh64 47,5x54,5xh66 60x60xh83 60x60xh83 60x60xh130 60x60xh130 65x66xh145 65x66xh145 66x74,5xh151 66x74,5xh151 115x77xh160 197x77xh160 Dimensions cm
Potenza Max 2,7 kW ü ü – – – – – – – – – – Max Power 2,7 kW
Potenza Max 3,3 kW – – ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ – – Max Power 3,3 kW
Potenza Max 5,3 kW – – ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü – – Max Power 5,3  kW
Potenza Max 6,8 kW – – ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ – – Max Power 6,8  kW
Potenza Max 9,8 kW – – – – – ¡ – – – – – – Max Power 9,8  kW
Potenza Max 10,8 kW – – – – – – – ¡ – ¡ – – Max Power 10,8 kW
Potenza massima standard kW 22,0 29,5 Standard power absorption kW
Alimentaz. 230V 50 Hz ü ü ü – ü – ü – ü – – – Power supply 230V 50 Hz
Alimentaz. 400V/3+N 50 Hz – – – ü – ü – ü – ü ü ü Power supply 400V/3+N 50 Hz
Alimentaz. Elettrica 230/3+N 50 Hz – – – ¡ – ¡ – ¡ – ¡ ¡ ¡ Power supply 230/3+N 50 Hz

Legenda 
ü Di serie  Standard
¡ Su richiesta  On request
– Non disponibile  Not available

1 Opzione non compatibile con pompa di scarico
 Option not compatible with drain pump

2 Opzione non compatibile con addolcitore incorporato
 Option not compatible with built-in water softener

3 Applicabile solo in fase d’ordine
 Can be installed at order only
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4 Solo con alimentazione ad acqua fredda
 Available with cold water kit installed only

5 60 cesti/ora con opzione ciclo 1 minuto
 60 racks/hour with 1 minute optional cycle

6 Interruzione lavaggio e risciacquo immediato
 Wash stop and quick rinse feature
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                                                              Dish    washers                                                        
                        Glasswashers                                                Ware    washers                    Hood machines      Rack conveyors  

TS820 TS830 TS601 TS603 TS721 TS723 TS981 TS983 TS101 TS103 TR120 TR200
Doppia carrozzeria ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Double skinned body
Dimensioni cesto cm 37x37 40x40 50x50 50x50 50x50 50x50 55x55 55x55 50x50 50x50 50x50 50x50 Rack dimensions cm
Porta bilanciata ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Balanced door
Lavaggio da lato inferiore/superiore ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Washing from upper /lower side
Macchina reversibile ü – Invertible machine
Numero cicli disponibili 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 2 Available cycles number
Tempi ciclo 120”- 90”-180” ü ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü Cycle times 120”- 90”-180”
Tempi ciclo 300”-180”-120” ¡ ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ Cycle times 300”-180”-120”
Tempi ciclo 60”-120”-180” ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ Cycle times 60”-120”-180”
Funzione Rinse Now 6 ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Rinse Now function 6 
Cesti/ora standard 20/40(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 6/30(605) 20/40(605) 60/120 110/200 Standard racks/hour
Prelavaggio – ¡ Prewashing
Capacità vasca Lt 6,2 7,0 30,0 30,0 30,0 30,0 37,0 37,0 38,0 38,0 70 70 Wash tank capacity Lt
Capacità vasca prelavaggio Lt – 70 Prewash tank capacity Lt
Consumo acqua orario Lt 160 270 Water consumption per hour Lt
Consumo acqua per cesto Lt 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 2,0 - 2,5 1,3 1,4 Water consumption per rack Lt
Stop apertura porta ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Safety stop on door opening
Dosatore brillantante ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ¡ ¡ Rinse-aid dispenser
Dosatore detergente 2 3 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ Detergent dispenser 2 3

Pompa di scarico automatica 3 ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ – – Automatic drain pump 3

Addolcitore incorporato 1 3 ¡ ¡ – – – – – – – – – – Built-in water softener 1 3

Addolcitore esterno ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ External water softener
Passaggio porta cm 28,5 30 33 33 50 50 60 60 40 40 45 45 Door clearance cm
Thermostop ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü ü Thermostop
Lavaggio continuo 1 3 – – – – – – ü ü ü ü – – Endless washing 1 3

Start su chiusura porta – – – – – – – – ¡ ¡ – – Autostart on door closing
Modulo asciugatura lineare ¡ ¡ Linear dry module
Modulo asciugatura ad angolo 3 ¡ ¡ Corner dry module 3

Kit alimentazione acqua fredda ¡ ¡ Cold water supply kit
Prelavaggio ad angolo 3 – ¡ Corner prewash module 3

Condensa vapori 3 4 ¡ ¡ Steam condenser 3 4

Recupero calore - Condensa vapori 3 4 ¡ ¡ Heat recovery - Steam condenser 3 4

Collarino di aspirazione vapori 3 ¡ ¡ Exhaust outlet 3

Micro interruttore di fine corsa ¡ ¡ End limit switch
Dimensioni  cm 44,3x51,5xh64 47,5x54,5xh66 60x60xh83 60x60xh83 60x60xh130 60x60xh130 65x66xh145 65x66xh145 66x74,5xh151 66x74,5xh151 115x77xh160 197x77xh160 Dimensions cm
Potenza Max 2,7 kW ü ü – – – – – – – – – – Max Power 2,7 kW
Potenza Max 3,3 kW – – ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ – – Max Power 3,3 kW
Potenza Max 5,3 kW – – ¡ ü ¡ ü ¡ ü ¡ ü – – Max Power 5,3  kW
Potenza Max 6,8 kW – – ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ ¡ – – Max Power 6,8  kW
Potenza Max 9,8 kW – – – – – ¡ – – – – – – Max Power 9,8  kW
Potenza Max 10,8 kW – – – – – – – ¡ – ¡ – – Max Power 10,8 kW
Potenza massima standard kW 22,0 29,5 Standard power absorption kW
Alimentaz. 230V 50 Hz ü ü ü – ü – ü – ü – – – Power supply 230V 50 Hz
Alimentaz. 400V/3+N 50 Hz – – – ü – ü – ü – ü ü ü Power supply 400V/3+N 50 Hz
Alimentaz. Elettrica 230/3+N 50 Hz – – – ¡ – ¡ – ¡ – ¡ ¡ ¡ Power supply 230/3+N 50 Hz
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- Le lavabicchieri a cesto quadro 370x370 e 400x400 sono equipaggiabili con cesto tondo fisso Ø370 su richiesta
- Nelle macchine a traino con kit alimentazione acqua fredda, a richiesta, l’assorbimento totale aumenta di 9,5 kW
- Con recupero calore e condensa vapori l’assorbimento totale della macchina aumenta di 4,5 kW

Note :   

- Glasswashers with 370x370 and 400x400 mm square basket can be equipped with round basket Ø370 mm on request
- Cold water kit, on request, increases conveyor machines total power absorption of 9,5 kW
- Heat recovery and steam condenser, on request, increase conveyour machines total power absorption of 4,5 kW

Note :  
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